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{1)Ship to 30000463

{2)lnvoice to

NMIAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno

Planta: 10

MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno

~Nemak

KU

Via de

"Ricevuto con

IT04886850728
5)supplier 91018520 {61Cargo {7)Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 Free at free agen ipping H
Poligono Galarza 1 | I s l :el:m i::m:a Del |Very NOte
ES_4§277 Etxebarria fast freight own vehicle {8)No. 1 1 44595 1
Espana
:’“""s {9)Date of Delivery 17.07.2026
ost
(10)Your ref. {11)Your arder / Date {15)Add. date orderer (12)0ur ref. (13)Ext. (14)0ur No.
C0106304802 MPL 140014801
Itziar Egia
(19¥Shipment Free(20)n.free {21}Packing {22)Marks Weight
FC A {23)gross {24)net
Free carrier | 00040 . Wl 6 [ 15.973.200 | 12,608,400
(25)Shipping address ’ v {26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, IT-70026 Modugno 30856
(27) {28)Drawing No. {29)Description {30)Quantity (31} | (40)Remarks
{Pos.) Mat.-No / Order-No. Unity | Quantity + /- Remarks
10 [MO168161M0168161 |Ford DCT300 BCAR_MO0168161 1.200|EA
Index -
TGEE63048C99 C0106304802
Ford DCT300 BCAR_MO0168161
Index -
E059247 TGEE63048C99 / M0168161 60 |EA
EQ059353 TGEE63048C99/M0168161 60 |EA
EO059364 TGEE63048C99 / M0168161 1.080 |EA
LoVUS e
OVMS MHEN
{21)Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 40{UN

™\ -a&ﬁEL sl

D26 Medupno {BA)

2026

riserva di

verifica su qualita e quantit3”

name/No(42)Remarks

{43)Quantity check

{44)Check report

{45)Consignee

{46HInvoice check

Date

Country of Origin: SPAIN
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1 Rsmitgnte (nombre, dqmicj 'ofﬁ 5 ° L ’ - N CARTA DE PORTE INTERNACIONAL ’ Este transporte queda sometido, no obstante
Expéditeur 5 7/ — LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda cléusula contraria, &l Convenio sabre el
7 » d , Sountry) INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Contrato de Transporte. Internacional de
'/ N f%ﬁn‘1 54 Mercancias por Carretera ({CMR)
. 8‘48 n°
AR G \arza,
dustrial
Po“gono n ETXEBARR\A Ce transport est soumins, nonobstan toute This carriage is subject, notwitstanding any
48‘2‘[7 . clause contraire & la Convetlon relative au clause to the contrary, to the Convention on,
- contrat de transport international de the Contract for the International Carriage of
| marchadises par route (CMR) goods by road (CMR)
o Consignatario (nombrs, domicltio, pais) i 16 Porteador (nombre, domicillo, pais) TRANSPORTES

Destfpata!re {nom, adresse, pays) Transporteur (nom, adresse, pays)
Consignee {name, address, country) Carrier (name, address, country)

A I J{. ) José M? del Cano Monedero :
Atk v A N.LF. 03.452.175 - J

_ e | ¢/ Cabachuelas, 5 - 40219 VILLAVERDE DE ISCAR » (Segovia)
/V\ QDY b v D L AWA Teléfonos 627 535412 - 983 336775

3 Lugar de entrega de la mercancia {lugar, pais)
Lieu prévu pour la livraisen de la marchandise (lieu, pays)
Place of delivery of the goods (place, country) )

17 Parteadores sucesivos (nombre, domicilio, pals)
Transporteur successifs tnom, adresse, pays) .
Successive carrlers¥raineg, addréssT country)’. 7 -
b L I
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e Rl la A Js 1P aﬂiﬂa’ Reservas y observaciones del porteador | teons pe GaRd
S 2 4 yu et Lot #rde dela marchgﬁdlse (liau, pays, date) 1 8Réserves et cbsepvations du transporteur, ,QitEH?;HE:;SSSNL y 1 ’
2 Q'E lace and date of taking over g'fé‘é’%dﬁ gﬁce, country, date) Carrier's reservations-and obégrx_qﬂgj\s " N =
285 C.F.:Ba . o T HORAPEENIRAA oy na e he
P . < .
L Poligono Industrial Galarza, 1 A —
2s% 7 ETXEBARRIA HORA DE SALIDA
7ol 4827 PORCENTAJE DE CARGA HEURE DE SORTIE H
Sze - - TAUX DE CHARGEMENT
2 ol-g Documentos anexos \ FECHA DE DESCARGA
& § % Documents annexés ':. ; DATE DECHARGEMENT R S
[2E] Documents attached ¥ .
S HORA DE ENTRADA
8 E g / - — 25% 50%  75%  90%  100% |HEURE ENTREE H
cw 2 ( Y
g wE . ﬂ Lf & [ 5/{ HORA DE SALIDA
@ g @ //T/L 6 / L\ 1 [:'I D D :l l:l HEURE DE SORTIE H

=
§ § ‘; 6 Marcas y nimeros 7 Numeros de bultos 8 Clase de embalaje g Naturaleza de la mercancfa 10 N¢ estadistico {11 Peso bruto, kg. 1 2Vo|umen m*
Jig=d Marques et numéros Nombre de colis Mode d* emballaga Nature de la marchandise N® statistique Polds brut, kg. Cubage m?
] q
% g 5 Marks and nos Number of packages Mathod of packing Mature of the goods Statistical number Gross weightin kg.| Volume in m?
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Classe ) Chiffre Lettre
10 Class Number ' Letter (ADRY
- 13 Instrucciones del remitente 19 Estipulaciones particulares
' 'Instructions de |" expediteur Conventions particuliéres
~— Sender’s [nstructions Special agreements .
Transportes JOSE M? DEL CANO MONEDERO no se hace
% 5% responsable de la falta de bultos o deterioro de la mercancia,
£ ‘g:m; si la reclamacién no viene acompaiada de un Certificddo del
o s
558 Responsable de averias.
oG @ \
BTU uy -
L] 2% L) ' 20 A pagar par Remitente Moneda Consighatarlo
552 To be paid by Sendeér' s Cirrency Consignee
o Q@
g F Precio del transporte
28< Carriage charges
Bos Descuentos
) Deductions -
237 -g’-s Liquido / Balance
ag —E_ . Suplementos
@ =35114 Forma de pago ‘ Supplem charges
o E— : Prescriptions d' affranchissement - Gastos accesorios
Boa Instructions as to payment for carriage Other charges +
< <8 Porte pagado / France / Catrtage pald
H Porte debido / Nonffrance / Catriage forward N, TOTAL
. 2 re——
Formalizade erf - a 'y ’ ;
21 el y Vl fLZ_\_\ 2 / L (_/} 20, / 15 Reembolso / f - =t
Establishendin 0)1 >
22 23 3 ::rcancia/ Marcharndise recues/
’Nemak sp, : L e
; AIN, S.1. ) "
AF.: B48/966.1 A o ;
Poligano Industrial Gélaséa ne 4 \ ; svuto cott tiserva di
) P . b ). TRy
48277 ETXEBARRIA A i verifica su guakta e quantita
‘ . _JoséM# del Cafio Monedero
Firma y seflo del remitente Firma y sello del lran%pbrjis!a o Firma y sello del consignatario
Signature et timbre de I expéditeur Signature et timbre du transporteur Signature et timbre du destinataire -
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee
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